Антуан де Сент-Экзюпери

= Маленький принц

Глава XIII

= Четвертая планета была (таковой) <планетой> =\ бизнесмена.

Этот человек был так занят что’он не поднял даже (ничуть) = головы

при =’приходе =\ маленького принца.

– Добрый_день, ему сказал тот-(здесь). Ваша сигарета * потухла.

– Три и два равно [делают] пять.

Пять и семь <это> двенадцать. Двенадцать и три <это> пятнадцать.

Добрый_день. Пятнадцать и семь <это> двадцать-два.

Двадцать-два и шесть <это> двадцать-восемь.

<Нет> ничуть = времени чтобы ее снова_зажечь.

Двадцать-шесть и пять <это> тридцать и один.

Уф ! Это равно значит пять- -сот один миллион

шесть- -сот двадцать-две тысячи семь- -сот тридцать и один.

– Пять- -сот миллионов \ чего ?

– Э ? Ты (есть) всё_еще здесь ?

Пять- -сот один миллион \…  я не знаю больше… 

я’имею так <много> \ работы !

Я (есть) серьезный, я, я не ^’развлекаюсь (ничуть) \ ~ пустыми_разговорами !

Два и пять <это> семь…

– Пять- -сот один миллион \ чего, повторил = маленький принц

который никогда в своей жизни, не’* отступился от ~ вопроса,

~ раз <уж случилось> что’он его’* задал.

= Бизнесмен поднял = голову :

– За пятьдесят-четыре года что я’населяю эту планету-(вот),

я не’* был побеспокоен <никогда кроме> как три раза. 

= Первый раз это’* было, <тому назад> (оно тут) имеет<ся> двадцать-два года,

посредством ~ майского_жука который * упал Бог знает от’куда.

Он распространял ~ шум ужасный,

и я’* сделал четыре ошибки в ~ сложении.

= Второй раз, это’* было, <тому назад> (оно тут) имеет<ся> одиннадцать лет, 

посредством ~ приступа \ ревматизма.

Я пренебрегаю \’упражнениями. Я не’имею (ничуть) = времени \ прогуливаться.

Я (есть) серьезный, я.

= Третий раз… тут вот !

Я говорил значит пять- -сот один миллион…

– Миллион \ чего ?

= Бизнесмен понял что’(оно) не’было нисколько \’надежды на покой :

– Миллионов \ этих маленьких вещей которые =’человек видит иногда в = небе.

– \= Мух ?

– Но нет, \= маленьких вещей которые сияют.

– \= Пчел ?

– Но нет. \= Маленьких вещей золотистых

которые заставляют мечтать = бездельников.

Но я (есть) серьезный, я ! Я не’имею (ничуть) = времени \ мечтать.

– А ! \= звезд !

– Это’(есть хорошенько) так. \= Звезд.

– И что делаешь-ты с пятью- -стами миллионами \’звезд ?

– Пять- -сот один миллион

шесть- -сот двадцать-две тысячи семь- -сот тридцать и один.

Я (есть) серьезный, я, я (есть) точный.

– И что делаешь-ты с этими звездами ?

– (То) что я’с_ними делаю ?

– Да.

– Ничего. Я ими владею.

– Ты владеешь = звездами ?

– Да.

– Но я’* уже видел ~ короля который…

– = Короли не владеют ничуть.

Они « господствуют » над. Это’(есть) очень другое.

– И для чего это тебе служит(-оно) чтобы владеть = звездами ?

– Это мне служит <для того> чтобы быть богатым.

– И для чего это тебе служит(-оно) чтобы’быть богатым ?

– Чтобы покупать \’другие звезды, если кто’то их найдет.

Этот-вот, себе сказал в себе-самом = маленький принц,

он рассуждает ~ немножко как мой пьяница.

Однако он задал еще ~ вопросы :

– Как может-человек владеть = звездами ?

– \ Чьи (есть-)они [К кому есть-они <принадлежащие>] ?

возразил, ворчливо, = бизнесмен.

– Я не знаю (ничуть). \ Ничьи.

– Тогда они (есть) \ мои, поскольку я’о_них * подумал = первый.

– Этого достаточно ?

– _ Конечно.

Когда ты находишь ~ бриллиант который не’есть \ ничей, он (есть) \ твой.

Когда ты открываешь [находишь] ~ остров который не’есть \ ничей, он (есть) \ твой.

Когда ты имеешь ~ идею = первый, ты ее поручаешь [делаешь] запатентовать :

она (есть) \ твоя.

И (я) я владею = звездами,

потому_что никогда <ни один> человек передо мной

не’* видел_во_сне <такого> чтобы ими владеть.

– (Это) это’(есть) правда, сказал = маленький принц. И что’с_ними делаешь-ты ?

– Я ими управляю. Я их считаю и я их пересчитываю, сказал = бизнесмен.

Это’(есть) трудно. Но я (есть) ~ человек серьезный !

= Маленький принц не’был (ничуть) удовлетворен <всё> еще.

– Я, если я владею ~ шелковым_шарфом,

я могу его поместить вокруг \ моей шеи и его’унести.

Я, если я владею ~ цветком, я могу сорвать мой цветок и его’унести.

Но ты не можешь (ничуть) сорвать = звезды !

– Нет, но я могу их поместить в банк.

– (Что’есть-это) что это _ значит [что это хочет сказать] ?

– Это _ значит что я’пишу на ~ маленькой бумажке = число \ моих звезд.

И потом я’запираю на ключ эту бумажку-(вот) в ~ выдвижном_ящике.

– И это’(есть) всё ?

– Этого достаточно !

Это’(есть) забавно, подумал = маленький принц. 

Это’(есть) довольно поэтично. Но это не’(есть ничуть) очень серьезно.

= Маленький принц имел о = вещах серьезных \= идеи

очень отличные_от \= идей =\ больших людей.

– Я, сказал-он еще,

я владею ~ цветком который я’поливаю каждый = день [все = дни].

Я владею тремя вулканами которые я прочищаю каждую = неделю [все = недели].

Потому_что я прочищаю также тот который есть потухший.

Человек не знает никогда.

Это’(есть) полезно \ моим вулканам, и это’(есть) полезно \ моему цветку,

что я ими владею.

Но ты не’(есть ничуть) полезен \= звездам…

= Бизнесмен открыл = рот но не нашел ничего чтобы ответить,

и = маленький принц ^’оттуда был <таков>.

= Большие люди (есть) решительно совершенно (по факту) необычайные,

себе сказал-он просто в себе-самом продолжая = путешествие.

Глава XIV

= Пятая планета была очень любопытная.

Эта’была = наиболее маленькой из всех.

(Оно тут) имело<сь> там как_раз достаточно \ места

для <того чтобы> разместить один фонарь и одного зажигальщика \ фонарей.

= Маленький принц не доходил <умом> (ничуть) <до того> чтобы себе’объяснить

для чего могли служить, <в> каком-то месте в = небе,

на ~ планете без дома, а_также_без населения,

~ фонарь и ~ зажигальщик \ фонарей.

Однако он себе сказал в себе-самом :

– Может-быть очень что этот человек (есть) абсурден.

Однако он (есть) менее абсурден

чем = король, чем = воображала, чем = бизнесмен и чем = пьяница.

По= меньшей <мере> его работа имеет-()-(она) ~ смысл.

Когда он зажигает свой фонарь,

это’(есть) как если’он заставлял_бы [делал_бы] родиться

одну звезду в добавок <к имеющимся>, или один цветок.

Когда он гасит свой фонарь это усыпляет = цветок или =’звезду.

Это’(есть) ~ занятие очень красивое.

Это’(есть) действительно полезно потому_что это’(есть) красиво.

Когда’он причалил_к = планете он поприветствовал почтительно =’зажигальщика :

– Добрый_день.

Почему сейчас_сделал-ты <так> чтобы’погасить [приходишь-ты от’<того чтобы>погасить]

свой фонарь ?

– Это’(есть) = инструкция, ответил =’зажигальщик. Добрый_день.

– (Что’есть-это) что <такое> = инструкция ?

– (Это’есть) \’гасить мой фонарь. Добрый_вечер.

И он его снова_зажег.

– Но почему сейчас_сделал-ты <так> чтобы его снова_зажечь ?

– Это’есть = инструкция, ответил =’зажигальщик.

– Я не понимаю (ничуть), сказал = маленький принц.

– (Оно) не’тут имеет<ся> ничего чтобы понимать, сказал =’зажигальщик.

= Инструкция это’(есть) = инструкция. Добрый_день.

И он погасил свой фонарь.

Потом он себе’вытер = лоб \ ~ платком в клетку красную.

– Я делаю тут ~ ремесло ужасное.

Это’было разумно в_прежние_времена [в_другой_раз].

Я’гасил = утром и я’зажигал = вечером.

Я’имел = остаток \= дня для <того чтобы> ^ отдохнуть,

и = остаток  \ = ночи для <того чтобы> спать…

– И, с того времени, = инструкция * изменилась ?

– = Инструкция не’* (ничуть) изменилась, сказал =’зажигальщик.

(Это’есть) именно тут <вся> = драма !

= Планета из’года в год 

* вращалась всё более и более [от большего к большему] быстро,

и = инструкция не’* (ничуть) изменилась !

– <И что ж> тогда ? сказал = маленький принц.

– Тогда теперь как’она делает один оборот в минуту,

я не’имею больше <ни> одной секунды \ отдыха.

Я’зажигаю и я’гашу один раз в минуту !

– (Это) это’(есть) чуднó ! = Дни у тебя <на планете> длятся одну минуту !

– Это не’(есть ничуть) чуднó во=- -все, сказал = зажигальщик.

Это составляет [делает] уже ~ месяц что мы разговариваем друг_с_другом [вместе].

– ~ Месяц ?

– Да. Тридцать минут. Тридцать дней ! Добрый_вечер.

И он снова_зажег свой фонарь.

= Маленький принц его наблюдал и он любил этого зажигальщика

который был так предан \ = инструкции.

Он ^ вспомнил о= заходах \ солнца

которые он-сам ходил в_прежние_времена искать, \ передвигая свой стул.

Он захотел помочь своему другу :

– Ты знаешь… я знаю одно средство чтобы тебе отдыхать когда ты захочешь.

– Я хочу <этого> всегда, сказал =’зажигальщик.

Потому_что человек может быть,

в <одно и> то_же время [\ = разом], преданным и ленивым.

= Маленький принц продолжил :

– Твоя планета (есть) такая маленькая

что ты ее <с>делаешь = обход в три перешагивания.

Ты не’имеешь <нужды ни в чем кроме> как’\ идти достаточно медленно

для <того чтобы> оставаться всегда на= солнце.

Когда ты захочешь ^ отдохнуть ты будешь_идти…

и = день будет_длиться такое долгое_время как ты захочешь.

– Это не меня’продвигает_вперед (ничуть) к большой’вещи, сказал =’зажигальщик.

То что я’люблю в = жизни, это’(есть) спать.

– Это не’(есть ничуть) \ удача, сказал = маленький принц.

– Это не’(есть ничуть) \ удача, сказал =’зажигальщик. Добрый_день.

И он погасил свой фонарь.

« Этот-вот, себе сказал = маленький принц,

в_то_время как’он продолжил более далеко свое путешествие,

этот-вот был_бы презираем \ всеми = другими,

\ = королем, \ = воображалой, \ = пьяницей, \ = бизнесменом.

Однако это’(есть) = единственный который не мне кажется (ничуть) смешным.

Это’(есть), может-быть, потому что’он ^’занимается \’другой вещью

чем \ собой-самим. »

Он поимел ~ вздох \ сожаления и себе сказал еще :

« Этот-вот (есть) = единственный которого я’*_бы мог сделать своим другом.

Но его планета (есть) действительно слишком маленькая.

(Оно) не’тут имеет<ся> (ничуть) \ места для двоих… »

То в_чем = маленький принц не’осмеливался (ничуть) себе’признаться,

это’(есть) что’он сожалел_об этой планете благословенной

по причине, прежде_всего, \= тысячи четырех- -сот сорока заходов \ солнца

за двадцать-четыре часа !

Глава XV

= Шестая планета была ~ планетой <в> десять раз более обширной.

Она была населена \ ~ старым Господином который писал \’огромные книги.

– Держи ! вот ~ исследователь ! ^’воскликнул-()-он,

когда он заметил = маленького принца.

= Маленький принц ^’сел на = стол и отдышался ~ чуточку.

Он * уже так <много> путешествовал !

– От’куда приходишь-ты ? ему сказал = старый Господин.

– Какова (есть) эта толстая книга ? сказал = маленький принц.

Что делаете-вы здесь ?

– Я (есть) географ, сказал = старый Господин.

– (Что’есть-это) что<такое>’~ географ ?

– Это’(есть) ~ мудрец который знает

где ^ находятся = моря, = реки, = города, = горы и = пустыни.

– (Это) это’(есть) очень интересно, сказал = маленький принц.

(Это) это’(есть) наконец ~ настоящее ремесло !

И он бросил ~ _ \’взгляд [удар от’глаза] вокруг \ себя на = планету \= географа.

Он не’* никогда видел еще ~ планету такую величественную.

– Она (есть) очень красивая, ваша планета.

(Есть-это что’оно) тут имеются ~ океаны ?

– Я не могу (ничуть) этого знать, сказал = географ.

– А ! (–= Маленький принц был разочарован.–) А ~ горы ?

– Я не могу (ничуть) этого знать, сказал = географ.

– А ~ города а ~ реки а ~ пустыни ?

– Я не могу (ничуть) этого знать _ тоже [нет больше], сказал = географ.

– Но вы (есть) географ !

– Это’(есть) точно, сказал = географ, но я не (есть ничуть) исследователь.

Я имею_нехватку совершенно \’исследователей.

Это не’(есть ничуть) = географ кто собирается вести [делать] = счет

\= городам, \= рекам, \= горам, \= морям, \= океанам и \= пустыням.

= Географ (есть) слишком важен для <того чтобы> разгуливать.

Он не покидает (ничуть) своего кабинета.

Но он тут принимает = исследователей.

Он их опрашивает, и он берет на заметку их воспоминания.

И если = воспоминания \ =’одного \’среди них ему кажутся интересными,

= географ поручает [делает] сделать ~ проверку

насчет = порядочности \ =’исследователя.

– Почему это ?

– Потому что’~ исследователь который лгал_бы

вызвал_бы ~ катастрофы в = книгах по географии.

А также ~ исследователь который пил_бы слишком <много>.

– Почему это ? сказал [сделал] = маленький принц.

– Потому что = пьяницы видят раздвоено.

Тогда = географ зарегистрировал_бы две горы,

там где (оно) не’(тут) их имеет<ся> <больше> чем’одна единственная.

– Я знаю кого-то’(одного), сказал = маленький принц,

кто был_бы плохим исследователем.

– Это’(есть) возможно.

Поэтому, когда = порядочность \ =’исследователя кажется хорошей,

человек делает ~ проверку насчет его открытия.

– Человек идет смотреть ?

– Нет. Это’(есть) слишком сложно.

Но человек требует от =’исследователя что’он предоставил_бы ~ доказательства.

Если’(оно) ^’идет_речь на- -пример об = открытии \’~ большой горы,

человек требует что’он от_нее принес_бы \ больших камней.

= Географ вдруг ^’разволновался.

– Но ты, ты приходишь из далека ! Ты (есть) исследователь !

Ты сейчас_будешь [идешь] мне описывать свою планету !

И = географ, * открыв [поимев отрытой] свою книгу_для_записей,

заточил свой карандаш.

Человек записывает с’перва \= карандашом = рассказы \= исследователей.

Человек ждет, для <того чтобы> записать \ =’чернилами,

что =’исследователь * представит [имел_бы представленными] ~ доказательства.

– <Что ж> тогда ? спросил = географ.

– О ! у меня <на планете>, сказал = маленький принц,

это не’(есть ничуть) очень интересно, (это’есть) всё маленькое.

Я’имею три вулкана. Два вулкана в активности, и один вулкан потухший.

Но человек не знает никогда.

– Человек не знает никогда, сказал = географ.

– Я’имею также ~ цветок.

– Мы не записываем (ничуть) = цветки, сказал = географ.

– Почему это ! это’(есть) = наиболее красивое !

– Потому что = цветки (есть) эфемерны.

– (Что’есть-это) что значит : « эфемерны » ?

– = <Книги по> географии, сказал = географ,

(есть) = книги = наиболее серьезные из всех = книг.

Они не ^ устаревают никогда.

(Оно есть) очень редко (что)’~ гора меняет \ место.

(Оно есть) очень редко (что)’~ океан ^ опорожняется от своей воды.

Мы пишем ~ вещи вечные.

– Но = вулканы потухшие могут ^ пробудиться, перебил = маленький принц.

(Что’есть-это) что значит « эфемерны » ?

– Что = вулканы * потухли [были_бы потухшими]

или * пробуждены [были_бы пробужденными],

это сводится к= <одному_и> тому_же для нас географов [для нас других],

сказал = географ.

То что идет_в_счет для нас, это’(есть) = гора. Она не меняется (ничуть).

– Но (что’есть-это) что значит « эфемерны » ? повторил = маленький принц

который, в своей жизни, не’* отказался <ни> от одного вопроса,

~ раз <уж случилось> что’он его’* задал.

– Это значит « которые (есть) под_угрозой \ исчезновения скорого » .

– Мой цветок (есть) под_угрозой \ исчезновения скорого ?

– _ Конечно.

Мой цветок (есть) эфемерен, себе сказал = маленький принц,

и он не’имеет <ничего кроме> как четыре шипа

для <того чтобы> себя защитить от = мира !

И я его’* оставил совсем одного у меня <на планете> !

Это был тут его первый порыв [первое движение] \ сожаления.

Но он снова_набрался [снова_взял] смелости :

– Что мне советуете-вы \’пойти посетить ? спросил-()-он.

– = Планету Земля, ему ответил = географ.

Она имеет ~ хорошую репутацию…

И = маленький принц ^’оттуда был <таков>, предаваясь_мечтам о своем цветке.

Глава XVI

= Седьмая планета была поэтому = Земля.

= Земля не’(есть ничуть) ~ планета какая-то !

Человек тут насчитывает сто одиннадцать королей

(–\ не’забывая (ничуть), _ конечно, = королей негритянских–),

семь тысяч географов,

девять- -сот тысяч бизнесменов,

семь миллионов с половиной \’пьяниц,

три- -ста одиннадцать миллионов \ воображал,

то’есть-(чтобы-сказать) примерно два миллиарда \ больших людей.

Для <того чтобы> вам дать ~ представление о= размерах \ = Земли

я вам скажу что’перед =’изобретением \ =’электричества

человек тут должен_был содержать,

на =’скоплении \= шести континентов, 

~ настоящую армию

из четырех- -сот шестидесяти-двух тысяч пяти- -сот одиннадцати

зажигальщиков \ фонарей.

Увиденное из’~ небольшого далека это делало ~ эффект великолепный.

= Передвижения \ этой армии были отрегулированы

как таковые \’~ балета из’оперного_театра.

С’начала приходил = черед \= зажигальщиков \ фонарей

из Новой-Зеландии и из’Австралии.

Потом эти-вот, поимев зажженными свои фонари, ^’(оттуда) уходили спать.

Тогда вступали в свой черед в = танец

= зажигальщики \ фонарей из Китая и из Сибири.

Потом они тоже ^’скрывались в = кулисах.

Тогда приходил = черед \= зажигальщиков \ фонарей из России и из= Индии.

Потом \ таковых из’Африки и из’Европы.

Потом \ таковых из’Америки \= Юга.

Потом \ таковых из’Америки \= Севера.

И никогда они не ^ ошибались в своем порядке \’выхода на сцену.

Это’было грандиозно.

Одни <только>, =’зажигальщик \ =’единственного фонаря \= полюса Север,

и его собрат у =’единственного фонаря \= полюса Юг,

вели \= жизни <полные> \’праздности и \ беззаботности :

Они работали два раза в году.
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